
      P U B B L I C A Z I O N I

Interprete di lingua dei segni italiana, 
Segretario generale A.N.I.LIS - Associazione Nazionale Interpreti di Lingua dei Segni
Italiana riconosciuta ai sensi della L.4/2013;
Vicepresidente Coop. Segnalis

E S P E R I E N Z E  L A V O R A T I V E

Francesca VICECONTE, Fonemi e
cheremi a confronto. Analogia tra la
lingua vocale e la lingua segnata, in
Listen3_2021. Annali della Scuola
Superiore per Mediatori Linguistici
della Basilicata, a cura di Nicola
Montesano, CSDSD, Tolve 2021, pp.  
177-196 ,ISBN 9788894067897.

- Traduzione in lingua dei segni delle sedute consiliari del
Consiglio comunale di Milano
Datore di lavoro: Azienda PerVoice
Contratto da libero professionista in possesso di P.IVA

0 1 / 0 2 / 2 0 2 2 - O G G I

- Docente di linguistica della Lingua dei segni italiana presso
l'Istituto Universitario SSML Basilicata
Datore di lavoro: New Form- Ricerca e Formazione
Contratto da libero professionista in possesso di P.IVA

1 0 / 2 0 2 2 - O G G I

- Traduzione in lingua dei segni delle sedute consiliari del
Consiglio Regionale della Basilicata
- Interprete Lis per il TG WEB LIS del Consiglio Regionale
della Basilicata
Datore di lavoro: Coop. Segnalis
Contratto da libero professionista in possesso di P.IVA

0 1 / 0 5 / 2 0 2 1 - O G G I

- Operatrice/Interprete LIS servizio Comunic@ENS
Datore di lavoro: LazioCREA 
Contratto da libero professionista in possesso di P.IVA

0 5 / 2 0 2 3 - 1 1 / 2 0 2 3

Docenze di Linguistica della lingua dei segni italiana,
relatrice parte teorica, in occasione di Corsi di
sensibilizzazione online, corsi LIS 1°-2°-3° livello e cicli di
"WEBINAR LIS-Esercitati in Lis con noi"
Datore di lavoro: Coop. Segnalis

0 2 / 2 0 2 1  -  O G G I

RAI TGR BASILICATA-Interprete LIS per il Tg Lis nel programma
"Buongiorno Regione" e traduzione integrale dell’edizione
serale TgR Basilicata ore 19.35
Contratto da libero professionista in possesso di P.IVA

0 1 / 0 1 / 2 0 2 4 - O G G I



RAI TGR BASILICATA-Interprete LIS per il Tg Lis nel programma
"Buongiorno Regione"
Datore di lavoro: Coop. Segnalis 

3 0 / 1 2 / 2 0 2 0 - 0 1 / 0 1 / 2 0 2 1

Traduzione in lingua dei segni dei consigli comunali di Policoro
Datore di lavoro: Coop. Segnalis

0 6 / 2 0 2 0 - 3 1 / 1 2 / 2 0 2 0

Docenze di Linguistica della lingua dei segni italiana,
relatrice parte teorica, nel "Corso di sensibilizzazione Lis"
presso l' Istituto Universitario SSML Basilicata 
Datore di lavoro: Coop. Segnalis 

1 9 / 0 9 / 2 0 2 0 - 3 1 / 1 2 / 2 0 2 1

Servizio ponte di video-interpretariato LIS attivato dall'Ente
Nazionale Sordi in occasione dell'emergenza Covid-19 al fine
di assistere i pazienti sordi ricoverati presso i nosocomi italiani.
Datore di lavoro: Ente Nazionale Sordi

2 1 / 0 4 / 2 0 2 0 - 3 0 / 0 4 / 2 0 2 1

TG LIS Giunta Regione Basilicata-Traduzione in lingua dei segni
del bollettino epidemiologico quotidiano della Task Force
Basilicata
Datore di lavoro: Coop. Segnalis - Ens - Regione Basilicata

3 0 / 0 3 / 2 0 2 0 - 2 8 / 0 2 / 2 0 2 1

Interprete per il servizio di messaggistica e videochiamata
"SOS Emergenza sordi Corona Virus"
Datore di lavoro: Coop. Segnalis - Ens - Regione Basilicata

1 2 / 0 3 / 2 0 2 0 - 2 8 / 0 2 / 2 0 2 1

- Servizi di interpretariato per incontri privati con medici,
avvocati, sindacalisti, Inps, Caf, Asp, etc...
- Servizi di interpretariato in occasione di visite guidate,
celebrazioni liturgiche, assemblee, convegni di ogni genere.

0 3 / 2 0 1 9 - O G G I

- Docente di lettere presso la Scuola secondaria di I° -
Istituto Comprensivo "Don Bosco" - Rotonda (classe A022)
Datore di lavoro: Ministero della Pubblica Istruzione

0 5 / 0 4 / 2 0 2 2 - 0 8 / 0 6 / 2 0 2 2

- Operatrice/Interprete LIS servizio Comunic@ENS
Datore di lavoro: Ente Nazionale Sordi

0 7 / 0 4 / 2 0 2 2 - 3 1 / 1 2 / 2 0 2 3

- Docente di lettere presso la scuola secondaria di II° -
Istituto Paritario Kennedy - Salerno  (classe A012)
Datore di lavoro: Ministero della Pubblica Istruzione

3 1 / 0 1 / 2 0 2 3 - 3 0 / 0 6 / 2 0 2 3



Servizio di interpretariato Lis per la Web Conference dal
titolo “In  quanti modi possiamo comunicare? Il vantaggio di
assumere  prospettive differenti”.
Datore di lavoro: Ares Formazione e PSB srl

0 3 / 1 2 / 2 0 2 0

Servizio di interpretariato Lis per il convegno online : "Dopo il
silenzio un'altra vita"

2 6 / 1 1 / 2 0 2 0

Traduzione in lingua dei segni del consiglio comunale di
Lagonegro 
Datore di lavoro: Coop. Segnalis

0 8 / 1 0 / 2 0 2 0

Servizio di interpretariato Lis in occasione dell’evento
“Reading di  poesie-Il silenzio non ha prezzo-Luci della
ribalta 2020”
Datore di lavoro: Prismi editrice Politecnica Napoli Srl 

2 6 / 0 9 / 2 0 2 0

Servizio di interpretariato Lis in occasione della chiusura
campagna elettorale elezioni regionali Puglia

1 7 / 0 9 / 2 0 2 0

Servizio di interpretariato Lis Workshop "Le parole di Katia" -
focus sull'inclusione comunicativa 
Datore di lavoro: A.S.D. PowerSport Basilicata in
collaborazione con coop. Segnalis

1 3 / 0 9 / 2 0 2 0  

Servizio di interpretariato Lis in occasione dell'incontro
pubblico di Luigi Di Maio con i cittadini 

2 9 / 0 8 / 2 0 2 0

Interprete per il Tg Web Lis del Consiglio regionale Basilicata 
Datore di lavoro: Coop. Segnalis

0 3 / 2 0 2 0 - 0 5 / 2 0 2 0

Servizio di interpretariato Lis per le "Giornate del cinema
lucano - Maratea" 
Datore di lavoro: Coop. Segnalis 

0 1 / 0 8 / 2 0 2 0 - 2 6 , 2 7 , 2 8 / 0 7 / 2 0 1 9

Collaboratrice gruppo politico della Regione Basilicata per lo
studio e approfondimento degli atti di competenza della Terza
commissione consiliare con conseguente redazione di
emendamenti e relazioni di supporto

1 1 / 2 0 2 0 - 1 2 / 2 0 2 0



ASSISTENTE ALLA COMUNICAZIONE LIS

Assistente alla comunicazione Lis per bambini sordi presso
l'Istituto Filippo Smaldone di Napoli 

0 9 / 2 0 1 8 - 1 2 / 2 0 1 8

TIROCINANTE BIBLIOTECA "E.R. CAIANELLO"

Tirocinio di formazione e aggiornamento presso la biblioteca
dell'Università degli studi di Salerno 

0 3 / 2 0 1 7 - 0 5 / 2 0 1 7

I S T R U Z I O N E  E
F O R M A Z I O N E

Università degli studi di Napoli Federico IIL A U R E A  I N  F I L O L O G I A  M O D E R N A
L U G L I O  2 0 2 0

Tesi di laurea Magistrale in Sociolinguistica

AIFA LIS
Napoli (NA)

Q U A L I F I C A  I N T E R P R E T E  L I S
G I U G N O  2 0 1 9

Corso di formazione per Interpreti di lingua dei
segni italiana della durata di 1200 ore

DIPLOMA DI MATURITA'
LUGLIO 2014

Corso di qualificazione professionale per
interpreti di lingua dei segni italiana riconosciuto
dalla Regione 

 -   Livello EQF: 5

Istituto Tecnico Statale "Vittorino
d'Alessandro"
Lagonegro (PZ)

Università degli studi di SalernoL A U R E A  I N  L E T T E R E  M O D E R N E
S E T T E M B R E  2 0 1 7

Tesi di laurea Triennale in Antropologia
Culturale

Diploma di maturità "Ragioniere perito
commerciale e programmatore" 

ISTITUTO SENECA
Aversa (CE)

Q U A L I F I C A  I N T E R P R E T E  L I S
F E B B R A I O  2 0 1 9

AIFA LIS
Napoli (NA)

Q U A L I F I C A  D I  A S S I S T E N T E  A L L A
C O M U N I C A Z I O N E  L I S
G I U G N O  2 0 1 8

Corso di formazione per Assistenti alla
comunicazione di lingua dei segni italiana



C A P A C I T A '  E
C O M P E T E N Z E
P E R S O N A L I

M A D R E L I N G U A  

A L T R E  L I N G U E  

I T A L I A N O

L I N G U A  D E I  S E G N I  I T A L I A N A :   
I N G L E S E :                             
F R A N C E S E :                          

O T T I M O     
D I S C R E T O
D I S C R E T O

C A P A C I T A '
R E L A Z I O N A L I -
O R G A N I Z Z A T I V E

OTTIME capacità relazionali acquisite nel tempo grazie anche alla
frequentazione del gruppo di animazione;
OTTIME capacità organizzative maturate nel tempo grazie al mio
carattere determinato 

C A P A C I T A '
T E C N I C H E

C A P A C I T A '
A R T I S T I C H E

OTTIME capacità dell'uso del computer

BUONE capacità e competenze artistiche varie

P A T E N T E  B

Anno 2014 - 1° PREMIO al racconto "Sapore di Vita"
Anno 2012 - 1° PREMIO alla poesia "L'isola al centro del cammino"
Anno 2011  -  Menzione d'onore alla poesia "La tua assenza"
Anno 2009 - 3° PREMIO alla poesia "Il silenzio"

U L T E R I O R I
I N F O R M A Z I O N I

VINCITRICE DI CONCORSI DI
POESIA E PROSA-GRUPPO
CULTURALE ANGELO ALAGIA

CORSI DI FORMAZIONE -Corso di formazione sul sostegno-Rilasciato da Salvemini, ente
riconosciuto dal MIUR per la formazione del personale della scuola-
Conseguito in data 28/07/2021 - 300h.
-Corso di informatica 8 moduli-Accreditato Miur ID Sofia N.47287
equivalente al livello MCDBA-Conseguito in data 10/07/2021.
-Corso digitale sul Coding-ID Sofia n.41082 rilasciato da Salvemini,
ente riconosciuto dal MIUR per la formazione del personale della
scuola- Conseguito in data 09/07/2021 - 200h.
-Corso sull'utilizzo del Tablet-Accreditato MIUR ID Sofia n. 36093
rilasciato da Salvemini, ente riconosciuto dal MIUR per la formazione
del personale della scuola-Conseguito in data 03/06/2021 - 300h.
-Corso sull'uso didattico della Lim-Accreditato Miur ID Sofia n.
34382 rilasciato da Salvemini, ente riconosciuto dal MIUR per la
formazione del personale della scuola-Conseguito in data
02/06/2021 - 300h.



-25/11/2023: Relatrice nel Seminario “COS, IPP e SEGNI
IDIOMATICI”, Associazione ANILIS - 3h
-04/12/2022: Linguaggi settoriali: Il lessico Politico, Associazione
ANILIS - 3h
-15/05/2022: Strategie per la gestione dello stress in ambito
lavorativo in un'ottica bio-psico-sociale, Associazione ANILIS - 3h.
-24/04/2022: Strategie interpretative e confronto di uso tra i
segni. Sinonimi o uso interpretativo differente?, Associazione
ANILIS - 3h.
-20/03/2022: Rispetto del Codice etico e deontologico in ambito
lavorativo e analisi dal punto di vista giuridico, Associazione
ANILIS - 3h.
-16/12/2021: Workshop di aggiornamento professionale Dizione
italiana, Associazione ANILIS, modalità online - 3h.
-14/11/2021: Giornata di aggiornamento professionale Dizione e
tecniche di traduzione dalla lingua dei segni alla lingua italiana -
Associazione ANILIS, Roma 8h.
-01/2021 - 06/2021: Corso di aggiornamento in linguaggi
settoriali LIS,Cooperativa Segnalis- 20h.
-14/01/2021: Seminario formativo "Essere sordi in un mondo di
udenti: tra gli ostacoli per una vera inclusione e la forza della
diversità"- 1h e 30.
-10,12,17/2020 : Lessico, verbi e classificatori della LIS - AISE.
-16/01/2019: "Telegiornale nella lingua dei segni italiana" - Istituto
Seneca.
-08/06/2018 : "Lis tattile e Malossi" - AIFA LIS.
-07/06/2018 : "Imparare dalle emozioni" - Istituto Seneca.
-10/15-05/16 : "Corso di sensibilizzazione alla lingua dei segni
italiana, 72 ore" - Università degli studi di Salerno.

Autorizzo il trattamento dei miei dati personali ai sensi dell’art. 13 Dlgs 196 del 30 giugno 2003 e dell’art. 13 GDPR (Regolamento
UE 2016/679) ai fini della ricerca e selezione del personale

Luogo e data

Lagonegro, 31 Gennaio 2024

AGGIORNAMENTI e SEMINARI


